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ank you for choosing Mount-It!

Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact
Mount-It! for assistance.

A\ CAUTION: Use with products heavier than the rated weights indicated may result in instability causing possible injury.

« Mounts must be attached as specified in assembly instructions. Improper installation may result in damage or serious personal injury.

« Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals

« Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components.

+ Use the mounting screws provided and DO NOT OVER TIGHTEN mounting screws.

« This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children.

« This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and personal injury.

IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prior to installation. If any parts are missing or faulty, telephone
Mount-It! for a replacement.

MAINTENANCE: Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least every three months).

Bitte vor Beginn der Montage und Zusammenbau das ganze Handbuch durchlesen. Bitte sich mit dem Héndler vor Ort bei Fragen zur Anleitung oder Warnungen in
Verbindung setzen.
VORSICHT: Bei Verwendung mit Pmduklen die das Zu\ass\ge Gewicht (iberschreiten, kdnnen Schaden oder méglicherweise Verletzungen die Folge sein.

Il

. sollen werden. Eine unsachgeméRe Montage kann Schaden oder Verletzungen zur Folge haben.

« Sich gee\gne e 1. Die Montage des Produktes sollte nur von Fachleuten durchgefiihrt werden

« Die Iragenden Oberflachen sollten das gesamte Gewicht von Geraten und allen zusatzlichen Bauteilen sicher aushalten konnen.

* Nur die und die NICHT ZU FEST ANZIEHEN.

« Dieses Produkt enthalt Kleinteile, die beim hervorrufen konnen. Diese Teile von Kindern fernhalten.

« Dieses Produkt nur in Innenraumen verwenden. Verwendung des Produktes im AuRenbereich kann zu Verletzungen und Schaden fiihre

WICHTIG: Vor der Montage bitte alle erhaltenen Bauteile mit der Bei oder fehlenden Teilen den Hand\er vor Ort nach Ersatzteilen
fragen.

WARTUNG: Die Halterungsklammer regelméig auf Sicherheit und Stabilitat priifen (am besten alle drei Monate).

Lisez entiérement le guide d'utilisateur avant de commencer l'nstallation et le montage. Sl vous avez des questions les ou les averti

veuillez contacter votre distributeur local pour une assistance.

ATTENTION: L utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peut entrainer une instabilité causant des blessures potentielles.

« Les supports doivent étre joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise installation peut entrainer des dommages ou de graves blessures aux
personnes.

« Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent étre utilisés. Ce produit devrait étre installé uniquement par des professionnels.

« Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de I'équipement et de tous les matériaux et composantes associés.

- Utiisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.

« Ce produit contient de petites piéces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces piéces des enfants.

+ Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation & lntérieur. L'utilisation de ce produit & I'extérieur peut entrainer une défaillance du produit ou des blessures aux

ersonnes.

IMPORTANT: Avant linstallation, assurez-vous que vous avez recu foutes les pidces selon Ia fste de vérifcation des composants. Si une piéce est manquante ou

endommagée, téléphonez a votre distributeur local pour qu'il la remplace.

MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sdre et fiable.

Tepe Hauanom YCTaHOBKi 1 CEOpKM NPOUMTAIHTe PYKOBOLICTBO N0 YCTaHOBKe. ECNn y BaC BOSHIKIH Kakite-uGo Bonpocs! WHCTDYKLUAT WA i, casuTeCs C Bawu
OKaNbHbIM PACTIPOCTPAHHTENEM AN NONy4eH#s oML
BHumanwe: /Icrions308aHHe NPOAYKTOB, BEC KOTOPSiX NPBLILIAET YKa3aHHsiI PACHETHbI BEC, MOXET IPUBECTH K HecTa
OO Ol Gy YCTaHOBNEHS, K STO OKAIHO B MOHTaKHSX WHCTPYKSX. Henpaswnbnaﬂ YCTaHOBKA MOXET NIPHBECTH K nonyuenmo CEPbE3HbIX TPaBM.
YCTpOiiCTB0 1 Mpoykr Ao
~ VBomuatn, 470 Hetyuian BHI1EPHAT BeC

 Hoab0umio HEnonLaBeaTs Ay B onneKTe yeTaceue Uy n HE NEPETHTVBATS yeraiomomse LypyTe:
e TGORYETCORGENIHT NI AT, (OTOPS TPSLCTBBTACT OSHOTS YLK TN GONTTSaHAH. TSHEAETa HSOGCOLMO XD 8 HELGETYTNON A TG e,
« TlaHHbli NpoRYKT np: TOnKO ANA [IHHOTO NPOIYKTa Ha YNALIE MOKET NPUBECTH K NONIOMKE NPOAYKTA 1 NONy|EHHI0 Tpas!
BAXKHO: Mepen yCTaHoBKOM yBeauTeCs, 4T0 Bb\ nonyumnu BCE [1ETaNM B COOTBETCTBMM CO CUCKOM KOMMEKTYIOLLWX. ECTA He XBATAET KaKUK-NMGO 4ETaneit Wi OHi NIOTIOMAH, CBRXUTECS C Bauuim
MECTHEIM PACTpOCTPaHYITEeM 10 BOTPOCY 3a
TEXHUECKOE OBCRYIHBAHHE: HooEopmie peryrApio Mp0BEpTs (KA MK B & ToH MECRLa), 5 KpOHLTE Bt wero 610

Lea todo el manual de instrucciones antes de comenzar la instalacién y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inguietud con respecto a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su
distribuidor local

PRECAUCION: utiizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales.

* Los soportes deben acoplarse tal como se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalacion podia ocasionar daiios y serias heridas personales.

* Utiice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado por profesionales.

« Asegurese de que la superficie de fijacion Sostenga de manera segura el peso total del equipo  todos sus componentes y hardware.

- Utiice los tomillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tension a os tonillos

 Este producto contiene piezas pequefias que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nifios.

 Este producto esté disefiado para uso en interiores solamente. Uiizar este producto en exteriores podria ocasionar fallas y heridas personales.

IMPORTANTE: Asegurese de que haya recibido todas las piezas segun la lista de verificacion de componentes para la instalacién. Si falta alguna de las partes, o estd dafiada, comuniquese con su
distribuidor

MANTENIMIENTO: Compruebe periddicamente que el soporte esté asegurado y listo para usar (al menos cada tres meses)

Leia todo o manual de instrugdes antes de iniciar a instalago e montagem. Se vocé tiver alguma divida sobre quaisquer uma das instrugGes ou avisos, por favor, entre em contato com o
seu distribuidor local para assisténcia.
ATENGAO: O uso com produtos mais pesados do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possiveis danos.
05 suportes devern ser anexados como especifcado nas insirugdes de monlagem. A nsalagao ncorrta pode causar danos ou sériaslesdes pessos.
de seguranca e dequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado por profissionais.
< Garifiue-o0 qus & superfice do Suporte sUpoHara com seguranga o peso combiniado o equipamento @ (st a6 fevagens © CompONentes anexados.
« Use os parafusos de montagem fornecidos e NAO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos.
« Este produto contém pequenas pegas que podem causar asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de criangas.
- Este produto destina-se somente para uso intermo. Usa-lo em ambiente externo pode causar falhas no produto e lesdes pessoais.
IMPORTANTE: Assegure-se que vocé recebeu todas as pegas, de acordo com a lista de componentes, antes da instalagao. Se alguma pega estiver faltando ou é defeituosa, contate o seu
distribuidor local para substituigao.
MANUTENGAO: Certfique-se que o suporte seja seguro e protegido para o uso em intervalos regulares (pelo menos a cada trés meses).
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PACKAGE CONTENTS
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B (x2) C(x1) D (x1) E (x2) F (x2)
Base Feet Pole VESA Plate Non- Locking
Locking  Caster
Caster
» < -
/ \ ) %@ @ w __J c—
G (x2) H (x2) 1(x1) J(x8) K(x8) L (x5) M(x5) N(x5) O(x1) P (x4) Q(x1) R (x1)
VESA VESA Decorative ~ M5x10  Ms M6x65 D6 M6 M6 Méxi2 4mm 810mm
Extenders Extenders Cover Bolts  Nuts Carriage Washers Cap Nuts  Bolts Hex Wrench
Bolts Nuts Wrench

= fom G fmm © © (@)

M-A (x4) M-B (x4) M-C (x4) M-D (x4) M-E (x4) M-F (x4) M-G (x8)
M4x14 M5x14 M6x14 M8x20 D5 D8 D5xD8X5

Check carefully to make sure there are no missing or defective parts. Some hardware provided may not
be used. Use the correct mounting hardware suitable for your installation.

CHOKING HAZARD. Package includes small parts.
Not for children under 3 years. Adult supervision is required.

Rated weight capacity is 44Ibs/20kgs.
Caution:

Ensure all mounting surfaces are
capable of holding the weight of

your mount.

DO NOT EXCEED MAXIMUM
LISTED WEIGHT CAPACITY.
SERIOUS INJURY OR PROPERTY
DAMAGE MAY OCCUR!

21.5"

min32.4"-max52.0"

19.8"

17 L
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Step 1
Assemble the Base

Step 2
Install the Decorative Cover

« Place the Base (#A) over the Feet (#B) in the orientation shown here, then secure them together using « Separate the inner and outer Pole (#C) by removing the set of 2 bolts shown here.
the Carriage Bolts (#L) from the outside and secure them on the inner side using the Washers (#M) and

Cap Nuts (#N).

« Attach the Casters (#E, F) in the orientation shown here, so that the Locking Casters (#F) are on the
longer front end of the base.

Step 3
Install the Decorative Cover

« Slide the Decorative Cover (#l) over the outer pole, then replace the inner pole and reinstall the bolts,
washers, and nuts.
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Step 4 Step 5a
Connect the Pole to the Base Attach the VESA Plate to the TV - VESA 75x75, 100x100.

* Place the Pole (#C) over the center of the base, so that the front of the pole is facing the same direction

« Select the appropriate size mounting bolt (Select one size #M-A, M-B) and washer (#M-E) for your
as the longer ends of the feet to ensure the weight of the TV is balanced by the longer side of the feet.

display’s mounting holes and verify the length of the VESA bolt is not too long. If you are unsure of the
correct bolt size for your display refer to your display’s user manual or contact the display’s manufacturer
for sizing information. If necessary, use the included spacers (#M-G) between the mount and the screen
to adjust the length of the mounting bolt. Multiple spacers can be used in combination to achieve the
desired bolt depth. Attach the VESA Plate using the selected bolts and washers then tighten until secure.

Do not over tighten.

Too long  Too Shor
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Step 5b-1 Step 5b-2

Extender Configuration for VESA 200x200 Attach the VESA Plate to the TV - with Extenders
* For screens with a VESA pattern 200x200, attach the VESA Extenders (#G, #H) to the VESA Plate in « Select the appropriate size mounting bolt (Select one size #M-A, M-B) and washer (#¥M-E) for your
the configuration shown using the Bolts (#J) and Nuts (#K). display’s mounting holes and verify the length of the VESA bolt is not too long. If you are unsure of the

correct bolt size for your display refer to your display’s user manual or contact the display’s manufacturer
for sizing information. If necessary, use the included spacers (#M-G) between the mount and the screen
as shown to adjust the length of the mounting bolt. Multiple spacers can be used in combination to
achieve the desired bolt depth. Attach the VESA Plate using the selected bolts and washers then tighten

until secure. Do not over tighten.
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Extender Configuration for VESA 200x100

o[-0 0

* For screens with a VESA pattern 200x200, attach the VESA Extenders (#H, #G) to the VESA Plate in
the configuration shown using the Bolts (#J) and Nuts (#K).
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Step 6 Step 7

Hang the TV on the Pole Final Adjustments
» Hang the TV onto the top of the Pole, then attach the Nut (#0O) to the lower threaded bolt on the VESA » The screen can be leveled +3° by adjusting the nuts installed in the previous step 6. The screen can be
Plate. Level the TV if needed and tighten the two Nuts on the top and bottom of the VESA Plate to secure tilted back up to 30° by adjusting the bolts on the side of the pole, behind the VESA Plate.

the TV in place.

00

+30°
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Visit us at www.mount-it.com for product registration and warranty information.

Our US based customer service team is e support@mount-it.com
standing by to answer any questions you
have about your Mount-It! product.

Q (855) 925-5668

Available by phone Monday - Friday from
5:00am to 5:00pm PST.

Chat live with an agent on our website! ’) www.mount-it.com



